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«Apam — Csprei — TauusHay, BbiByyaroLLa acabnisacui packpbiLug
AcHoyHas yBara Hagaela Bobpa3y Anama bapkosiva: BbISynsio
Ha kaxaHHe. AHaniyeLLa npblpoga Aro neixanariyHbix akcnepbiMe

npaeoa3sLLa TeinanariyHbls napaneni 3 ranoyHbiM repoenda

The article studies the specificity of artistic realizatio
“Oy, lyatseli gusi ...". It considers the relations of chara

Tattsyana”, studies the features of the writer’s revelation of

I4avi nanynsipHyto
Y «IH0BOYHbI TPOXKYTHIKY,

(M. I. MyLbIHCKI, apacasa, |. [1. Bowow i iHw.).
Tak, Hanpblknag, Ta Maganb npagcrtayneHa y ana-
BAAaHHAX «Bopari», «KBeTka naxoyknas», «benby,
«Map’a», «<Ha managoe», npbicyTHiYae y sikacui opy-
raCHbIX CKOKITHBIX NiHiN y pamaHe «Basbmoy. Y anass-
AanHi «On, nsaueni ryci...» (1929) agHociHbl reposty
Takcama ykrazsaroLLa y CXeMy TPOXKYTHiKa, i HaBaT
He agHaro. [1na ranoyHara repos Agama bapkosiva
No60OYHbI TPOXKYTHIK — NepMaHeHTHasa Maaanb iHTbIM-
HbIX CTacyHkay. Pasrneasim sro yzaemagadbliHEHHI 3 iH-
LWbIMi NepcaHaxami, 3ag3eriHivaHbiMi Y ratam cxeme.
TpoxkymHik «Adam — Csapzeti — Cmacsi». HeBbl-
nagkoBa NiCbMEHHIK Tak pasropTBae CHXaT, LWTo CTacs,
»oHka bapkoBiva, MoLHa xBapae i Tpannsie y 6anbHiuy.
[Npa3 raTyo KpbITbIYHYIO CiTyalblio pacKkpbiBaeLua
canpaygHae ctayneHHe Agama [a KaH4YblHbl, SKYH0
KanicbLi kaxay. bapkoBiy 6aublLb, LUITO XXOHKa cTpaLina

«On, naueni ryci...».

”

iangle” in the story by M. Zaretsky
Syargey — Stasya”, “Adam — Syargey —
of characters. The main attention is given to the

ers of triangles, dfaws typological parallels with the main character
distinctiveness of the writer’s showing of the battle between the

NpbIraXxocLb, siHa 6onbLL He Babilb Siro, a HaaaBapoT,
BblKnikae HenpbleMHbIS aMOoLbli: «AHa 3yciM cTpaluHas
cTana, 4 nenabBe nasHay. [Jyxa HenpbleMHa rmsiaseLp.
Ha én yxo Bigaub agbitak cmepui. | aHa cama Begae,
siHa fobpa ycesifgomina csow ctaH» [1, c. 418]. Anama
HaCTOrbKi He LjiKaBilb 34apoye XOHKi, LUTO éH iMKHeLua
SIK HANXYTY3M CKOHYbILb CYyCTPaYy y «benbiM acTposey,
3maraelua 3 xafaHHeM 36erdbl aj] 3HAMOTan XaH4bl-
Hbl: «EH He xauey Kpblyasiub se | TaMy 3acTaycs caa3eLb
Aa abxopy, 3actaycs niyblub UAryYbls, HyOHbIS, SK
y marine, xsiniHbl» [1, c. 416].

Tpauim niwHiM y raTelx agHociHax 3’'aynseuua
nenuwel cabap bapkosiua Csapreni. [9Tbl Yanaeek ycé
XbIULE iloy nonney i gayHo Obly 3akaxaHbl Y Aga-
MaBy XOHKY, npa LWTOo BeJani yce ya3enbHiki Tpox-
KyTHika. CTacsa HaBaT BblkapbliCTOyBana Cityaublto
3 KaHKypaHTam bapkoBiya y cBaix MmaTax: cnpabytouybl
BAPHYLb MyXaBy yBary Aa csbe gk Aa »aH4blHbl, Npbl-
BabHaM Ans iHWbIX MYX4blH-CanepHikay, BblknikaLb
payHacub, sHa HApaakKa ycnamiHana Capres npbl
pa3moBe. «bapkoBidy 3pa3ymena: siHa nadyna siro
HacTpown, siro xonag i Tamy namsiHyna Csapresi. Tak
pabina siHa gayHen — i jayHen gacqarana ceauroy» [1,
c. 416]. Ane nagyac xBapobbl siHa nepacTtana Obllb
npbiroXawn i npblusransHan, a pasam 3 raTblM KaH4aT-
KOBa cTpauina yBary Myxa, akasanacs HeuikaBam
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i HemaTpabHaw amy — ncixanariyHbl TPyK nepacray
npauasaup.

| Cracs, i Caprev gobpa pasymeni, LUTO ByayybiHi
Yy iX HsIMa, 60 >kaH4YblHa CTaBinaca Aa Sro sik Aa TaBapbl-
Wwa i 3axoyBana BepHacLb Agamy. Caprei nasHen cam
npbi3Haewuua, WTO Aro KaxaHHe He nagobHae Ha 3Bbl-
YaliHbIsl aQHOCIHbI NAMIXK YKaHYbIHaW | My>XdblHaM. SAHO
HaragBae camaaxBsipHacLb, pblLiapckae CryXaHHe Aame
capua 6e3 Hamepy BanodaLb €0, NaUBSPOXKIHHEM Yamy —
S0 CINoBbI: «A MHe Hivora He Tpaba, Maé LwyacLe Y Tbim,
LITO S Mo6to...» [1, c. 421]; «A sie 3ycim acabnisa nobiy
i NOONI0... He Tak, K Thl... A Tabe He 3amiHato... A ae
Oyay 3aycéabl nobiub... 3aycéapl...» [1, c. 439]. Caprewn
He MOor 3pa3dyMeLib xanogHacub i 6esyBaxkHacLb Agama
[a Town, y Karo cam 6bly MOLHA 3aKkaxaHbl, afHaK, siK
Hey3abaBe BbIsiBiLiLIA, HE TaK Y>KO | MOLHA.

TpoxkymHik «Adam — Csapaeli — TayusHa». Ha-
rneassybl Ha xBapoby CTaci i Ha caMo sie icHaBaHHe,
BapkoBiy naybliHae agHOCIHbI 3 iHWaWM XXaH4YblHan —
HacTayHiuan TauuaHan. Ha Haw nornsa, cknagaHa
Ha3BaLb iX KaxaHHeM (Ba ycsikim Bbinagky 3 6oky Ana-
Ma), 60 My>x4blHa HibObl NpaBoAsiLb AOoCneabl Ha na-
yyuusax TayusHel, cnpabye «BbIBEPHYLb» 3araHbl sie
ayuwbl — i y 9ro rata atpbiMoyBaeuua. T. M. Tapacaga,
HaagBapoT, TpakTye ctacyHki Adama ga TauusiHbl K
«LWYbIpbIS | rMBIGOKISA» [2, ¢. 260], AkiM nepalukagxae
pasBiBaLLia Nansp3aHi BOMNbIT My>4bIHbl: «Hellyacnisbis
apHociHbl bapkosiva 3 TauugaHan cknagsatouua 3 npbl-
YblHbI Taro, WTo Agam nepaHociub Ha ,qsﬂyqblHy CBOVI
rOpKi CAMenHbI BOMbIT. AOCHONb Sro 3anillHsAs Mayk
BacCLb, acusipoXxHacLpb, 6053b Obilb He3pasyme
HaBaT HenpbiXxaBaHbl Yacam LblHI3M, Kani éH 6ec
cTayHa cnpabye nanpakaub TauusaHy 3a sie Heriki npak
TbiubI3M» [2, c. 261]. MardbiMacub iHBapbIAHTHbIX

na-po3Hamy. [NpblvblHbI HELLAHLLAB:
BapkoBiva 6avauua Ham H
i Yy camom sro cyTHacLi,
Y HAYMEHHI 3aaBarbt
y Npase ga «aKcnepb
Apgam naycrae npar
3 KaH4blHaMi. J
medpicTodhes

e XOPCTKiS BblKas-
JTaci i 6ayblyb, WTO
CLb Aa canepHilbl 6spyLb
Lua Takon, siK Taro natpa-
bl. «AIHa cypapraea npbiLic-
y rapadbiM 3abbIuLi, y Henpbi-

Kaeuua Aa aro i wa
TOMHAaCLIi:

— He easb... Hikygbl He easb... A He nywyy... Thbl
OynseLw ca MHoOW... Xan cabe, xan namipae... 1 He fnto-
onto se...» [1, c. 430—431].

BapkoBiy, Hibbl 3nbl AyX, NpaBakye HacTayHily Ha
NpbI3HaHHI Ba ynacHam HagobpacymneHHacLi, Bblkrikae
BiHY nepag Ctacan, 3 BigaBoYHbIM 3aaBasibHEHHEM
Hasipae, 9K UsKKa €1 xaBaub canpaygHbla nadvyuui,
3 MpbleMHan acanogan nparaBopBarybl cam cabe:
«fkas 6asnitacHacup y rateix camak! AHa X Haa3BbI-
YarHa paja, WTo A3ens e MyXbIK KiHyy cBato nami-
patouyto XOHKy» [1, c. 425].

I. . Botow gae TpanHyto i nakaHiYHyto Xxapakra-
pbICTbIKY BOOpa3y TaLLsHbI: )XaH4YblHa-«ApanexHiua»
[3, c. 20]. Canpayabl, «apanexHiua» Hanagxsae

cBoeacabniBae nansiBaHHe Ha Agama, iMKHewlua 3pa-
BiLpb Aro cBaén 3nabblyal, BblKapbICTOYBakYbl PO3HbIS
cnocabsbl i cpofki. | ¥ rateim siHa nagobHas Ha bapko-
BiYa, y MHOriM Takcama apanexHara 3sepa. TauusaHa —
MOLIHas HaTypa: siHa Xo4a KaHTpanseaub CiTyaublto,
He 3apaBarnbHseLlLa XiCTKiIM CTaHOBILLYaM KaxaHKi,
iMKHeLLa aa sicHacli y agHociHax — aa ycaro Taro, ag
yaro yuskae Agam, HanayHa, He acaHCcoyBatoYbl i He
pasymetoubl NpblyblHbl YacHbIX NaBoa3iH.

YKaHublHa MapbILb Npa CyMecHyto ByayyblHio, ane
ui natpabHa rata bapkosivy? Bigaup, LWTO He: y ciHane
TBOpa €H nakigae TauusaHy — 36biBaeLLa Toe, Yaro siHa
Tak 6asinacs: «3 Taboi... 3aycéabl... HawTo Thl rata
raBopbIl? Tbl Cam He BepbILL raTamy... Tbl X YC& poyHa
KiHew. Taki Tbl yanaeek... A i e batocs... 6onbl,
Moxa, ubimcs Ctaci...» [1, ¢c. 441]. TauyusaHa npagyy-
Bana, WTO agHoCiHbl 3 Agam XyTKansmblHHbISA
i GecnepcnekTblyHbIs, Ha CyMHsiBanacs

Tpaui — Csapren.
Bae npa Ty,
pacnanbBa i1aBOYHa, — 3ayBaxae
bl y Ctacto Capren
pa3 »oHki Agama, i TauusHa BiHy

pKoBivay ycknana Ha Agama

iM >ka YblHaM nacTasiyya i ga sie («Tbl
NOTHIM... Kani 3axsapato...» [1, ¢. 430]).
bIi30Kae Y BECKY 3 4OOpbIMi HaMepami,
Naf3iub HenpbleMHbIS ypamaHHi an Hﬂ,qayHﬂﬁ
oBbl 3 bapkoBiyam y GarnbHilbl i aXbIBilb CA0-
poycTea. EH pagacHa paarye Ha nio6oe nbitaHHe Aaa-
Ma npa XoHKy: «Cspreto rata gyxa nagabaeuua, €H
yKknagae y anaBsggaHHe yClo LW4YblpacLb cBae iCToThl,
€H yBecCb npaceATnseuua i 3asipae y Boubl bapkosivy
3 acabniBa rmbibokar nankamn yasayHacuto» [1, c. 433).
Pasam 3 TbiM €H 3 camara nadartky gobpa pasymee,
wTto Agam He kaxae Ctacto, 6onblLl 3a Toe, siHa Sro
Y)KO YBOryne He UikaBilpb.

Ca 3’ayneHHeM Csapres noboyHas rictopbla Hibbl
naytapaeuua. Cabap 3HOY 3axaniycs xaH4blHawn
BapkoBiya, i Ha raTbl pa3 éH He 30ipaeLua agcTynaup.
Ak iy Boinagky ca Ctacan, €H cnaBsgaeLLa canepHiky,
HiYora He xaBae af 4aro: «Tbl He BefaeLll, 51 X rata
HaymbICcna xadxy Aa TausiHbl... AHa MHe afpasy Hag-
3Bbl4anHa ynagabanacs. Y én écub HelTa Takoe, LWTo
YBECb Yac usrHe MsaHe fa fe — g ratoy Uanbla CyTKi
csaselb 3 én, canpayabl... AHa pasymHasi i fobpas.
Y &1 Tak MHora nacki, cimnartbli... Cnyxan, Agam, ycé
MoXxa Oblup...» [1, c. 439].

['aTas cityaubia 6antova 6’e na My>k4YbIHCKIM roHa-
pbl BapkoBiva; gpanexHik, EH NnparHe nepamori, xxagae
Oblub NnepwbiM i nenwbiM: «XKblLyLé cynpaub Sro,
nepamarni BapoXbis Cinbl. CKpyUini LWYbITHEIM KanovbiM
BSI3bMOM, He AaloLb BOMbHA AbIXHYLb, 343eKBatoLLa,
CBAATKYHOLb CBato MaraHyk nepamory.

Mavakanue! EH w4 He saaycs, Aw4e byase ava-
raHHe. EH Awys Bosbme cBaély [1, c. 443].

KynbmiHaubIsin cynpaLubCTasiHHA «BEYHbIX» canep-
Hikay BbICTynae cudHa nanseaHHs. bapkoBsiy Bbika3Bae
Csapreto ycé, WTO nNpa 4ro gymae, npaBakye siro,
BblKMikae nayvyuué BiHbl: NavyblHae pa3mMoBy 3 pa3Bar
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npa MoLHae csabpoycTBa, kab nakasallb, HakoMbki GniskiM
ansa aro 6ely Capreit. «Y Hac Obini MOMaHTbI, Karni Mbl
He marni Xbiub aasiH 6e3 agHaro, — aragBae Agam
MiHynae. — Mbl Yacam cnpadanics, nasnics, Kpblyasini
afsiH agHaro, a NoTbIM LWyKani BbiNaaky, kab 3Hoy cy-
cTpauuay [1, c. 445]. Ane usanep gayHist cabpbl ctani
Boparami. Aqam BiHaBauiLb Y cBaix NMBOYHbIX HAYOa4Yax
Capresi: «Bocb 3 TausaHan... Tel He Ay»Kbl cam Ans cs6e
3HawcLi WTo-HebyA3b Y xbiuLi. Thl, K criMak, nagnayseLu
Oa Jdyxora i pag, WTo 3Hanwoy Ase npbichiHiuua. | npo-
CTbl Xanb Aa usbe, nepamsiiaHbl 3 arigan, Tbl ratoy
NpbIHALb 3a kaxaHHe! Xa-xa!.. Lisbe kaxaup! Takora
CKni3HEHKa?» [1, c. 446]. Ca cnoeami Bapkosiya MoxHa
naragsiuua, 6o i canpayapl Capre, Hibbl LeHb, yBeCb
yac pyxaeuua nopyd 3 «gpanexHdikam» Agamam, Obiu-
LLlaM He mae cBairo acabictara XbILus i yJ'IaCHbIX iHTa-
pacay. EH yannseuua 3a Yyxbis nagsei i npbIcTacoy-
BaeLlla aa ix, ane y anpaygaHHe sMmy 3ayBaxbIM: Be-
parogHa, Capren crniyxay cBaé capua.

Afam 3 acanogan BbiMsilL4ae 31106y Ha GbinbiM
cabpbl, «gacnegye», Aa yaro MoOxa gancli Yyanaeek
y )XagaHHi abapaHiub cBoW roHap. | BbIHiki akcnepsbl-
MEHTY aKasaricsi HeyakaHbIMi: y cnabbiM YanaBeKy-LieHi
abypkaeuua 3BapbliHae — Capren cTpanse y Agama.
Crpara kaHTponio, MapanbHae naaseHHe cabpa npbi-
Hociub 3aaaBanbHeHHe bapkoBivy: «EH agyyBae csbe
nepamoxHikam. EH cam He Beaae, y YbIM rata nepa-
Mora, ane y aylbl y Siro — ypaybiCTacLb, Ha CapLubl —
cnakolHas, YbicTasn pagacub» [1, c. 448]. «panexHiky»
He aTpbIMOyBae acanogbl ag WYbIpbIX i LEMNML
nadyuusay Hi y agHociHax 3 csabpam, Hi ¥ agHoCi
3 )XXaH4yblHaMi, agyyBae 3ajaBaribHEHHe Taabl, K
My yaaeuua BblUArHyLb 3 MblBiHAY YHyTpaHara cBe
Ty 3araHHae, nataemMHae, Toe, LWTO CTpaHHa XaBatoLb
He TOnNbKi af iHWbIX, ane i ag camix ca

nagkpacriisae ApanexHyro HaTy.
nansiyHiyara He CTonbki Ha rycen,
nadvyuui. Aoam bapkoBsiy Tbi i
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npbipogHaMy iHCTBIHKTY nepamMardbl canepHika y 6a-
paubbe 3a camky. [pa 3BsipbIHYytO cyTHacLb bapkosiya
y anaBsidaHHi raBopblLlLa HeagHapasosa: «Helkyto
Bantoya-BOCTPYIO 385APbIHYHO (TYT i Aanen BbinyvyaHa
Hami. — aym.) acanogy AaBana siMy ratae CMsipoTHa-
Hanpy>aHae 4YakaHHe» [1, c. 447]; «Ca 3espbiHal
KpyTKacLto €H absipHyycs Hasag i abblknbiM pyxam
capsay 3 nnsiva 36poto» [1, . 447]. «A nobnto se He
Tak, SK Tbl. Tbl ma-3esipbiHamy...» [1, c. 421], — xapak-
Tapbl3ye csbpaBa nadyLLé aa oHki Caprent; «lagsi Tol...
38ep...» [1, c. 425], — xapTaynisa Ha3blBae cBanro
kaxaHka TauyusaHa. MNakasanbHa, WTOo y navaTky TBopa
Y OadblHeHHI Aa 6onblu cnabara canepHika yxbiBaeLLa
CcroBa «3BsIpoK»: «EH KopaTka nepapsay cMex i 3MOYK.
3Tas HeyakaHasa naysa Gbina flactkan Cspreto — €H
He MOr BbITpbIMaLlb e HanpyxalacLi, €H naBiHeH Obly
3araBapbilpb. | €H a3Baycs ronacamMi8arHaHara 3esipKa»
[1, c. 420]. ObixaTtamis « i

IM, LUTO canpayaHbis
051y He NshKalb Ha naBepxHi, npa
i MiCbMEHHIK. A cami repoi, nepLu
a xaBatoLb cBae nadyui. Ix
acLib xapakTapy i MaTbiBb YYblHKay

ABaHHA 3'Ayngeyua KynbMiHaubIan TBopa i yenpbl-
aeLiLa sk YakaHbl BbIOyX 3MOLbIN, Ha3anallaHbIX ABY-
Ma yasernbHikami TPOXKyTHiKay 3a Aoyri nepbisag canep-
HiuTBa. YublHKi Agama bapkogiva, nepcaHaxka MeqicTo-
dreneyckara Tbiny, BbiIAYNAOLb Y iM He NPOCTa LpblHiKa,
«rorara 3Bepa», YanaBeka-aKkcrnepbiMeHTaTapa, ane
i BapTara xarno, HeluyacniBara YyanaBeka, LTO yLsikae
He CTOnbKi af XXaH4blH, KOrnbki afg csibe camora, He ymee
OynaBaBalb TpbiBanblgd agHOCIHbI. BblikapbicTaHHe
KnacidHam cxembl «H060YHbI TPOXKYTHIKY, TaKiM YblHaM,
nassonina M. 3apaLkamy cTBapbILb SPKis 3anamMiHasribHbISA
BOOpas3bl, aXbILLSBILb MacTalkae gacregaBaHHe nNaBo-
[O3iH nog3en y cityaupli, kani Tpaui NilwHi, kani caublsnb-
Hae BblUgcHsela bianariyHbIM.
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